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Ley por la que se modifica la Ley del Arancel de Aduanas (Antidumping) de 1975 y se establecen
disposiciones conexas

[Sancionada el 14 de mayo de 1999]

El Parlamento de Australia aprueba la siguiente Ley:

1. Título abreviado

La presente Ley podrá citarse como Ley de modificación del Arancel de Aduanas
(Antidumping) (Nº 1) de 1999.

2. Entrada en vigor

1) A reserva de lo dispuesto en el apartado 2), la presente Ley se considera en vigor desde el
1º de enero de 1993.

2) Los puntos 2, 4, 6, 7 y 9 del anexo 1 entrarán en vigor el día en que la presente Ley reciba la
Sanción Real.

3. Anexo(s)

A reserva de lo dispuesto en el artículo 2, toda ley especificada en un anexo a la presente Ley
queda modificada o derogada según lo establecido en los puntos aplicables del anexo correspondiente,
y todo otro punto incluido en un anexo a la presente Ley  surtirá efecto de acuerdo con sus términos.



G/ADP/N/1/AUS/2/Suppl.1
G/SCM/N/1/AUS/2/Suppl.1

Página 3

ANEXO 1 - MODIFICACIÓN DE LA LEY DEL ARANCEL DE ADUANAS
(ANTIDUMPING) DE 1975

1. Párrafo 2) del artículo 8

Este párrafo queda derogado y reemplazado por el siguiente:

2) Se establece, y deberá percibirse y pagarse, sobre las mercancías:

a) a las que sea aplicable el presente artículo en virtud de un aviso publicado
con arreglo a los párrafos 1) o 2) del artículo 269TG de la Ley de Aduanas;
y

b) en relación con  las cuales el precio de exportación sea inferior al valor
normal;

un derecho especial de aduanas denominado derecho antidumping, que se calculará de
conformidad con el párrafo 6).

2. Párrafo 5A) del artículo 8

Insértense, después de las palabras "párrafos 1) o 2) del artículo 269TG", las palabras "de la
Ley de Aduanas".

3. Párrafo 2) del artículo 9

Este párrafo queda derogado y reemplazado por el siguiente:

2) Se establece, y deberá percibirse y pagarse, sobre las mercancías:

a) a las que sea aplicable el presente artículo en virtud de un aviso expedido con
arreglo a los párrafos 1) o 2) del artículo 269TH de la Ley de Aduanas;   y

b) en relación con las cuales el precio de exportación sea inferior al valor
normal;

un derecho especial de aduanas denominado derecho antidumping a favor de un tercer
país, que se calculará de conformidad con el párrafo 6).

4. Párrafo 5A) del artículo 9

Insértense, después de las palabras "los párrafos 1) o 2) del artículo 269TH", las palabras "de
la Ley de Aduanas".

5. Párrafo 1) del artículo 10

Este párrafo queda derogado y reemplazado por el siguiente:

1) Se establece, y deberá percibirse y pagarse, sobre las mercancías:
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a) a las que sea aplicable el presente artículo en virtud de un aviso expedido con
arreglo a los párrafos 1), 2), 4), 5) o 6) del artículo 269TJ de la Ley de
Aduanas;  y

b) si se tratase de mercancías a las que fuese aplicable el presente artículo en
virtud de un aviso expedido con arreglo a los párrafos 1) o 2) del
artículo 269TJ -en relación con las cuales se recibiese una subvención sujeta a
medidas compensatorias;

un derecho especial de aduanas, denominado derecho compensatorio.

6. Párrafo 3) del artículo 10

No se aplica a la versión española.

7. Párrafo 3B) del artículo 10

Insértense, después de las palabras "párrafos 1) o 2) del artículo 269TJ", las palabras "de la
Ley de Aduanas".

8. Párrafo 1) del artículo 11

Este párrafo queda derogado y reemplazado por el siguiente:

1) Se establece, y deberá percibirse y pagarse, sobre las mercancías:

a) a las que sea aplicable el presente artículo en virtud de un aviso expedido con
arreglo a los párrafos 1) o 2) del artículo 269TK de la Ley de Aduanas;  y

b) en relación con las cuales se reciba una subvención sujeta a medidas
compensatorias;

un derecho especial de aduanas denominado derecho compensatorio a favor de un
tercer país, que se calculará de conformidad con lo dispuesto en el párrafo 7).

9. Párrafo 4) del artículo 11

Insértense, después de las palabras "párrafos 1) o 2) del artículo 269TK", las palabras "de la
Ley de Aduanas".

10. Disposiciones de reserva

1) Todo derecho antidumping establecido, así como todo derecho antidumping o derecho
antidumping provisional percibido, como resultado de un aviso publicado por el Ministro con
arreglo a los párrafos 1) o 2) del artículo 269TG o de los párrafos 1) o 2) del artículo 269TH
de la Ley de Aduanas de 1901 (la Ley de Aduanas) el  1º de enero de 1993 o en una fecha
posterior se considerará, a todos los efectos, establecido o percibido de conformidad con la
Ley del Arancel de Aduanas (Antidumping) de 1975 tal como ha sido modificada por la
presente Ley.

2) Todo derecho compensatorio establecido, así como todo derecho compensatorio o derecho
compensatorio provisional percibido, como resultado de un aviso publicado por el Ministro
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con arreglo a los párrafos 1) o 2) del artículo 269TJ o a los párrafos 1) o 2) del
artículo 269TK de la Ley de Aduanas el 1º de enero de 1993 o en una fecha posterior se
considerará, a todos los efectos, establecido o percibido de conformidad con las disposiciones
de la Ley del Arancel de Aduanas (Antidumping) de 1975 tal como ha sido modificada por la
presente Ley.

3) En este punto:

derecho antidumping y derecho compensatorio tienen los mismos significados que
en la Parte XVB de la Ley de Aduanas.
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Ley por la que se modifica la Ley de Aduanas de 1901 y se establecen disposiciones conexas

[Sancionada el 14 de mayo de 1999]

El Parlamento de Australia aprueba la siguiente Ley:

1. Título abreviado

La presente Ley podrá citarse como Ley de Aduanas (Enmiendas antidumping) de 1999

2. Entrada en vigor

1) A reserva de lo dispuesto en los párrafos 2), 3), 4) y 5), las disposiciones de la presente Ley
entrarán en vigor el día en que reciban la Sanción Real.

2) A reserva de lo dispuesto en el párrafo 5), los puntos 1, 2 y 3 del anexo 1 entrarán en vigor el
día que se fijará mediante un anuncio oficial.

3) Los puntos, 4, 6, 8, 10, 12, 14, 16 y 18 del anexo 1 se considerarán en vigor desde el
1º de enero de 1993.

4) Se considerará que los puntos 5, 7, 9, 11, 13, 15, 17 y 19 del anexo 1 han entrado en vigor el
24 de julio de 1998, inmediatamente después de la entrada en vigor de los puntos del anexo 1
a la Ley de 1998 (Enmiendas antidumping) de la legislación de aduanas (distintos del
punto 39).

5) Si los puntos a los que se refiere el párrafo 2) no hubiesen entrado en vigor dentro de los seis
meses de la fecha en que la presente Ley reciba la Sanción Real, entrarán en vigor el primer
día posterior a la conclusión de ese período.

3. Anexo(s)

A reserva de lo dispuesto en el párrafo 2, toda ley especificada en un anexo a la presente Ley
queda modificada o revocada según lo establecido en los puntos aplicables del anexo correspondiente,
y todo otro punto incluido en un anexo a la presente Ley surtirá efecto de acuerdo con sus términos.
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ANEXO 1 - MODIFICACIÓN DE LA LEY DE ADUANAS DE 1901

1. Después del párrafo 5C del artículo 269TAC

Insértese lo siguiente:

5D) Si se exportan mercancías a Australia y el Ministro tiene razones fundadas para creer
que:

a) en el pasado, el gobierno del país de exportación poseía el monopolio, o un
grado sustancial de monopolio, del comercio del país y determinaba el precio
interno de las mercancías en ese país, o influía en medida importante en ese
precio;  y

b) la circunstancia descrita en el párrafo a) ya no existe en el país de
exportación;  y

c) existe una situación de control de precios, en la acepción del párrafo 5E), en
relación con productos similares a las mercancías mencionadas en primer
término;

el valor normal de estas mercancías será el que determine el Ministro teniendo en
cuenta toda la información pertinente.

5E) Existe una situación de control de precios en relación con el precio de venta interno
de productos similares a las mercancías a que se hace referencia en primer término en
el párrafo 5D):

a) si el exportador de tales mercancías vende productos similares en el país de
exportación y el precio de venta interno de esos productos similares está
controlado, o controlado en un grado sustancial, por un gobierno (de cualquier
nivel) de ese país;  o

b) si el exportador no vende productos similares en el país de exportación, pero
existen otros vendedores de productos similares en ese país y el precio de
venta interno de los productos similares vendidos por alguno o todos los
demás vendedores está controlado, o controlado en un grado sustancial, de la
manera indicada.

5F) Sin que ello implique limitar el alcance general de lo dispuesto en el párrafo 5D), a
fin de calcular, con arreglo al referido párrafo, la suma que constituye el valor normal
de las mercancías exportadas a Australia, el Ministro puede emplear un método que
estaría facultado a emplear en virtud de los apartados c), d), e) o f) del párrafo 4) si
este párrafo fuera aplicable.

5G) Si se exportan mercancías a Australia (mercancías exportadas) y el Ministro tiene
razones fundadas para creer que:

a) en el pasado, el gobierno del país de exportación poseía el monopolio, o un
grado sustancial de monopolio, del comercio del país y determinaba el precio
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interno de las mercancías en el mismo, o influía en medida importante en ese
precio;  y

b) la circunstancia descrita en el apartado a) ya no existe en ese país;  y

c) el párrafo 5D) ya no es aplicable en relación con las mercancías exportadas;
y

d) una materia prima determinada utilizada en la producción o fabricación de las
mercancías exportadas era, en su totalidad o en parte, suministrada
directamente al productor o fabricante por una empresa que es de propiedad
exclusiva del gobierno nacional de ese país, o de un gobierno provincial del
mismo;  y

e) el costo que representó efectivamente para el productor o fabricante la
adquisición de la materia prima  así suministrada es superior al 10 por ciento
de los costos que representó para el productor o fabricante la producción o
fabricación de las mercancías exportadas;

el valor normal de las mercancías exportadas a los efectos de esta Parte será la suma
de:

f) un importe determinado por el Ministro, teniendo en cuenta toda la
información pertinente, como el valor de la materia prima así suministrada,
con independencia del costo que haya representado efectivamente para el
productor o fabricante la adquisición de esa materia prima;  y

g) un importe igual al costo que haya representado efectivamente para el
productor o fabricante la producción o fabricación de las mercancías
exportadas, con excepción del costo que haya representado efectivamente
para el productor o fabricante la adquisición de la materia prima así
suministrada;  y

h) un importe que el Ministro determine que constituiría -en el supuesto de que
las mercancías exportadas, en lugar de exportarse, se hubiesen vendido para el
consumo interno en el curso de operaciones comerciales normales en el país
de exportación- la suma de los gastos administrativos, de venta y de carácter
general asociados con la venta de las mercancías exportadas, y el beneficio
correspondiente a la venta.

5H) Sin que ello implique limitar el alcance general de lo dispuesto en el apartado f) del
párrafo 5G), el Ministro puede determinar el importe que ha de constituir el valor de
la materia prima con arreglo a ese párrafo, de conformidad con lo indicado en
cualquiera de los párrafos siguientes que el Ministro, habida cuenta de lo que resulte
procedente y razonable en las circunstancias del caso, considere apropiado, como si la
materia prima fuese una mercancía exportada por el país de exportación a que se
refiere el apartado a) del párrafo 5G):

a) un importe igual al precio que el Ministro determine que es el de productos
similares a la materia prima producida o fabricada en un país que el Ministro
determine y vendidos para consumo interno en el curso de operaciones
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comerciales normales en ese país, en ventas que sean transacciones en
condiciones de plena competencia;

b) un importe igual al precio que el Ministro determine como representativo del
precio de productos similares a la materia prima producida o fabricada en un
país que el Ministro determine y vendidos en el curso de operaciones
comerciales normales en transacciones en condiciones de plena competencia,
para la exportación desde ese país a un tercer país que el Ministro determine
que es un tercer país adecuado;

c) un importe igual a la suma de los importes siguientes, evaluados con respecto
a productos similares a la materia prima, producidos o fabricados en un país
que el Ministro determine, y vendidos para consumo interno en el curso de
operaciones comerciales normales en ese país:

i) el importe que el Ministro determine que es el costo de producción o
fabricación de los productos similares a la materia prima en ese país;

ii) los importes que el Ministro determine que son los gastos
administrativos, de venta y generales relacionados con la venta de
productos similares en dicho país, y el beneficio correspondiente a la
venta;

d) un importe igual al precio de los productos similares a la materia prima,
producidos o fabricados en Australia y vendidos para consumo interno en el
curso de operaciones comerciales normales en Australia, en ventas que sean
transacciones en condiciones de plena competencia.

5J) A los efectos del cumplimiento de las obligaciones internacionales de Australia
dimanantes de un acuerdo internacional, la reglamentación puede declarar inaplicable
a un país determinado lo dispuesto en el párrafo 5D) o 5G).

2. Párrafo 6) del artículo 269TAC

Después de las palabras "los párrafos precedentes", insértese "(distintos del párrafo 5D))".

3. Después del párrafo 7) del artículo 269TAC

Insértese lo siguiente:

7A) La aplicación de los párrafos 5D) o 5G) a mercancías que sean exportadas a Australia
de un país determinado, no excluye la aplicación de otras disposiciones del presente
artículo (distintas de las de los párrafos 4) y 5)) a otras mercancías que sean
exportadas a Australia desde ese país.

4. Párrafo 1) del artículo 269TG

Quedan suprimidas todas las palabras que figuran después del apartado b) y reemplazadas por
el texto siguiente:

el Ministro podrá declarar, mediante aviso público, que es aplicable el artículo 8 de dicha
Ley:
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c) a las mercancías con respecto a las cuales el Ministro tenga ese convencimiento;   y

d) a productos similares que hayan sido exportados a Australia después de que el
Principal Funcionario Ejecutivo haya formulado una conclusión preliminar con
arreglo al artículo 269TD de que hay fundamentos suficientes para la publicación de
un aviso de conformidad con el presente párrafo con respecto a las mercancías a que
se refiere el apartado c), pero antes de la publicación de tal aviso.

5. Apartado d) del párrafo 1) del artículo 269TG

Quedan suprimidas las palabras "conclusión preliminar con arreglo al artículo 269TD de que
hay fundamentos suficientes para la publicación de un aviso de conformidad con el presente párrafo",
y reemplazadas por las siguientes "determinación preliminar afirmativa de conformidad con el
artículo 269TD".

6. Párrafo 2) del artículo 269TG

Quedan suprimidas todas las palabras que figuran después de "Ley de Derechos
Antidumping" y reemplazadas por las siguientes "será aplicable a los productos similares que se
exporten a Australia con posterioridad a la fecha de publicación del aviso o a una fecha ulterior
especificada en el mismo".

7. Párrafo 2) del artículo 269TG

Quedan suprimidas las palabras "Ley Antidumping" y reemplazadas por las palabras "Ley de
Derechos Antidumping".

8. Párrafo 1) del artículo 269TH

Quedan suprimidas todas las palabras que figuran después del apartado b) y reemplazadas por
las siguientes:

el Ministro podrá declarar, mediante aviso público, si así lo solicita el gobierno del tercer
país, que el artículo 9 de dicha ley es aplicable:

c) a las mercancías con respecto a las cuales el Ministro tenga ese convencimiento;  y

d) a productos similares que se exporten a Australia después de que el Principal
Funcionario Ejecutivo haya formulado una conclusión preliminar con arreglo al
artículo 269TD de que hay fundamentos suficientes para la publicación de un aviso
de conformidad con el presente párrafo con respecto a las mercancías a que se refiere
el apartado c), pero antes de la publicación de tal aviso.

9. Apartado d) del párrafo 1) del artículo 269TH

Suprímanse las palabras "conclusión preliminar con arreglo al artículo 269TD de que hay
fundamentos suficientes para la publicación de un aviso de conformidad con el presente párrafo" y
reemplazadas por las siguientes "determinación preliminar afirmativa de conformidad con el
artículo 269TD".
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10. Párrafo 2) del artículo 269TH

Quedan suprimidas todas las palabras que figuran después de "Ley de Derechos
Antidumping" y reemplazadas por las siguientes "a los productos similares así producidos o
fabricados que se exporten a Australia con posterioridad a la fecha de publicación del aviso o a una
fecha ulterior especificada en el mismo".

11. Párrafo 2) del artículo 269TH

Quedan suprimidas las palabras "Ley Antidumping" y reemplazadas por "Ley de Derechos
Antidumping".

12. Párrafo 1) del artículo 269TJ

Quedan suprimidas todas las palabras que figuran después del párrafo b) y reemplazadas por
las siguientes:

el Ministro podrá declarar, mediante aviso público, que el artículo 10 de dicha Ley es
aplicable:

c) a las mercancías con respecto a las cuales el Ministro tenga ese convencimiento;   y

d) a productos similares que se exporten a Australia después de que el Principal
Funcionario Ejecutivo haya formulado una conclusión preliminar con arreglo al
artículo 269TD de que hay fundamentos suficientes para la publicación de un aviso
de conformidad con el  presente párrafo con respecto a las mercancías a que se refiere
el apartado c), pero antes de la publicación de tal aviso.

13. Apartado d) del párrafo 1) del artículo 269TJ

Quedan suprimidas las palabras "conclusión preliminar con arreglo al artículo 269TD  de que
hay fundamentos suficientes para la publicación de un aviso de conformidad con el  presente párrafo",
y reemplazadas por "determinación preliminar afirmativa de conformidad con el artículo 269TD".

14. Párrafo 2) del artículo 269TJ

Quedan suprimidas todas las palabras que figuran después de "Ley Antidumping" y
reemplazadas por las siguientes: "a los productos similares que se exporten a Australia con
posterioridad a la fecha de publicación del aviso o a una fecha ulterior especificada en el mismo".

15. Párrafo 2) del artículo 269TJ

Quedan suprimidas las palabras "Ley Antidumping" y reemplazadas por "Ley de Derechos
Antidumping".

16. Párrafo 1) del artículo 269TK

Quedan suprimidas todas las palabras que figuran después del apartado b), y reemplazadas
por las siguientes:

el Ministro, si así lo solicita el gobierno del tercer país, podrá declarar mediante aviso público
que el artículo 11 de dicha Ley es aplicable:
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c) a las mercancías con respecto a las cuales el Ministro tiene ese convencimiento;  y

d) a los productos similares que se exporten a Australia después de que el Principal
Funcionario Ejecutivo haya formulado una conclusión preliminar con arreglo al
artículo 269TD de que hay fundamentos suficientes para la publicación de un aviso
de conformidad con el presente párrafo con respecto a las mercancías a que se refiere
el apartado c), pero antes de la publicación de tal aviso.

17. Apartado d) del párrafo 1) del artículo 269TK

Quedan suprimidas las palabras "conclusión preliminar con arreglo al artículo 269TD de que
hay fundamentos suficientes para la publicación de un aviso de conformidad con el  presente párrafo",
y reemplazadas por las siguientes: "determinación preliminar afirmativa de conformidad con el
artículo 269TD".

18. Párrafo 2) del artículo 269TK

Quedan suprimidas todas las palabras que figuran después de "Ley Antidumping" y
reemplazadas por las siguientes: "a los productos similares que se exporten a Australia con
posterioridad a la fecha de publicación del aviso o a una fecha ulterior especificada en el mismo".

19. Párrafo 2) del artículo 269TK

Quedan suprimidas las palabras "Ley Antidumping" y reemplazadas por "Ley de Derechos
Antidumping".

20. Disposiciones relativas a la aplicación

1) No obstante las modificaciones de la Ley de Aduanas de 1901 (la Ley de Aduanas)
introducidas en los puntos 1, 2 y 3 del presente anexo, la Ley de Aduanas, tal como se
encontrase vigente inmediatamente antes del día de la entrada en vigor de esos puntos, seguirá
aplicándose en relación con las solicitudes previstas en los párrafos 1) o 2) del artículo 269TB
de esa Ley que se hayan presentado antes de ese día, como si tales modificaciones no se
hubiesen efectuado.

2) Se considerará que todo aviso publicado por el Ministro con arreglo a los párrafos 1) o 2) del
artículo 269TG, a los párrafos 1) o 2) del artículo 269TH, a los párrafos 1) o 2) del
artículo 269TJ o a los párrafos 1) o 2) del artículo 269TK de la Ley de Aduanas el 1º de enero
de 1993 o en una fecha posterior, surte efecto, y ha surtido efecto en cualquier momento, el
1º de enero de 1993 o posteriormente, como si se hubiese publicado con arreglo a ese párrafo
tal como estuviese modificado y en vigor en su momento.
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MODIFICACIÓN DE 1999 DE LOS REGLAMENTOS
DE ADUANAS (Nº 2)

Normas Legales de 1999, Nº 131

dictadas con arreglo a la

Ley de Aduanas de 1901

El abajo firmante, WILLIAM PATRICK DEANE, Gobernador General del Commonwealth
de Australia, actuando con el asesoramiento del Consejo Ejecutivo Federal, dicta las siguientes
normas reglamentarias de la Ley de Aduanas de 1901.

Fechado el 29 de junio de 1999
WILLIAM DEANE
Gobernador General

Por orden de Su Excelencia,

AMANDA VANSTONE
Ministra de Justicia y Aduanas
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1. Título abreviado

Esta reglamentación se denomina Modificación de 1999 de los Reglamentos de Aduanas
(Nº 2).

2. Entrada en vigor

Estas normas reglamentarias entrarán en vigor en la misma fecha que el punto 1 del anexo 1
de la Ley de Aduanas (Enmiendas antidumping) de 1999.

3. Enmiendas de los Reglamentos de Aduanas de 1926

El anexo 1 modifica los Reglamentos de Aduanas de 1926.



G/ADP/N/1/AUS/2/Suppl.1
G/SCM/N/1/AUS/2/Suppl.1
Página 14

Anexo 1 - Enmiendas
(norma 3)

[1] Después de la norma 181

insértese

182. Países a los que no se aplican los párrafos 5D) y 5G) del artículo 269TAC de la
Ley

En virtud del párrafo 5J) del artículo 269TAC de la Ley, los párrafos 5D) y 5G) de la
Ley no se aplican a los países mencionados en el anexo 1B.

[2] Después del anexo 1A

insértese

Anexo 1B - Países a los que no se aplican los párrafos 5D) y 5G) del artículo 269TAC de la Ley
(norma 182)

Alemania
Angola
Antigua y Barbuda
Antillas Neerlandesas
Argentina
Austria
Bahrein
Bangladesh
Barbados
Bélgica
Belice
Benin
Bolivia
Botswana
Brasil
Brunei Darussalam
Bulgaria
Burkina Faso
Burundi
Camerún
Canadá
Chad
Chile
Chipre
Colombia
Congo
Costa Rica
Côte d’Ivoire
Cuba
Dinamarca
Djibouti

Dominica
Ecuador
Egipto
El Salvador
Emiratos Árabes Unidos
Eslovaquia
Eslovenia
España
Estados Unidos de América
Fiji
Filipinas
Finlandia
Francia
Gabón
Gambia
Ghana
Granada
Grecia
Guatemala
Guinea
Guinea-Bissau
Guyana
Haití
Honduras
Hungría
India
Indonesia
Irlanda
Islandia
Islas Salomón
Israel
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Italia
Jamaica
Japón
Kenya
Kuwait
Kirguistán
Lesotho
Letonia
Liechtenstein
Luxemburgo
Macao
Madagascar
Malasia
Malawi
Maldivas
Malí
Malta
Marruecos
Mauricio
Mauritania
México
Mongolia
Mozambique
Myanmar
Namibia
Nicaragua
Níger
Nigeria
Noruega
Nueva Zelandia
Países Bajos
Pakistán
Panamá
Papua Nueva Guinea
Paraguay
Perú
Polonia

Portugal
Qatar
Región Administrativa Especial de Hong
Kong, China
Reino Unido de Gran Bretaña e Irlanda del
Norte
República Centroafricana
República Checa
República de Corea
República Democrática del Congo
República Dominicana
República Popular Democrática de Corea
República Unida de Tanzanía
Rumania
Rwanda
Saint Kitts y Nevis
Santa Lucía
San Vicente y las Granadinas
Senegal
Sierra Leona
Singapur
Sri Lanka
Sudáfrica
Suecia
Suiza
Suriname
Swazilandia
Tailandia
Togo
Trinidad y Tabago
Túnez
Turquía
Uganda
Uruguay
Venezuela
Zambia
Zimbabwe
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NOTAS

1. Estas reglamentaciones modifican las normas legales Nº 203 de 1926, modificadas por las
normas legales Nos 17, 95 y 121 de 1927;  Nos 47, 57, 74 y 95 de 1928;  Nos 25, 56 y 127
de 1929;  Nos 91, 138 y 140 de 1930;  Nos 16, 42 y 90 de 1931;  Nº  90 de 1932;  Nos 21, 105,
106 y 129 de 1933;  Nos 109 y 127 de 1934;  Nos 1, 41, 69 y 113 de 1935; Nos 49 y 163
de 1936;  Nº 111 de 1938;  Nº 157 de 1939;  Nos 203 y 256 de 1940;  Nos 127 y 161 de 1946;
Nos 29, 83, 94 y 152 de 1947;  Nº 156 de 1948;  Nos 34, 78, 95 y 111 de 1949;  Nº 17 de 1950;
Nos 34, 38, 71, 99, 106, 109 y 159 de 1951;  Nº 96 de 1952;  Nº 102 de 1953;  Nº 21 de 1954;
Nos 15, 32 y 66 de 1955;  Nos 71, 83, 91 y 127 de 1956;  Nos 57 y 76 de 1957;  Nº 86 de 1958;
Nº 106 de 1959;  Nos 29 y 70 de 1960;  Nos 60 y 144 de 1961;  Nos 102 y 103 de 1962;  Nº 149
de 1963;  Nº 141 de 1964;  Nos 86, 121 y 194 de 1965;  Nos 15 y 173 de 1966;  Nos 9 y 179
de 1967;  Nº 68 de 1968;  Nos 69, 77, 133, 152 y 186 de 1969;  Nos 104, 113 y 170 de 1970;
Nos 9, 59 y 170 de 1971;  Nº 96 de 1972;  Nos 155, 251, 257 y 268 de 1973;  Nos 29 y 112
de 1974;  Nos 261 y 262 de 1976;  Nos 68, 137 y 188 de 1977;  Nos 32, 147, 180 y 195 de 1978;
Nos 181, 275 y 277 de 1979;  Nos 109, 255, 372 y 377 de 1980;  Nos 162, 265 y 382 de 1981;
Nos 140, 255, 311, 335 y 404 de 1982 y Ley Nº 108 de 1982;  Normas Legales Nos 92, 93,
327, 328, 329 y 330 de 1983 y Ley Nº 101 de 1983;  Normas Legales Nos 13, 18, 137, 319 y
462 de 1984;  Nos 12, 71, 76, 126, 306 y 308 de 1985;  Nos 77, 91, 94, 144, 174, 175, 176,
215, 248, 361, 363, 367 y 368 de 1986;  Nos 72, 102, 103, 124, 140, 162, 244, 297 y 316
de 1987;  Nos 111, 179, 207, 260 y 270 de 1988;  Nos 100, 101, 159, 160, 161, 162, 163, 243,
260 y 409 de 1989;  Nos 6, 8, 123, 147, 148, 189, 217, 220, 222, 248, 274 y 450 de 1990;
Nos 30, 109, 129, 139, 140, 228, 290, 316 y 384 de 1991;  Nos 72, 175, 277 (modificadas por
la Norma Legal Nº 326 de 1992), 328, 343, 344, 447 y 464 de 1992;  Nos 66, 158 y 339 de
1993;  Nos 53, 82, 183, 311, 312, 351, 366, 367, 391 y 435 de 1994;  Nos 99, 136, 244, 313,
321, 352, 423 y 424 de 1995;  Nos 42, 43, 134, 326 y 327 de 1996;  Nos 52, 70, 79, 89, 128,
131, 255, 284, 378, 379 y 422 de 1997;  Nos 38, 101, 212, 229, 276 y 278 de 1998;  y Nº 35
de 1999.

2. Hecho por el Gobernador General el 29 de junio de 1999 y notificado en la Commonwealth of
Australia Gazette el 30 de junio de 1999.

__________


